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Лисятки обрадоватись новой матери. 



О Л И С И Ц А Х Ъ . 

Случилась болыдая непріятность: 
y кошки появилось четверо котятъ, 
дѣти обрадовались имъ, a буфет-
ный дядька Григорій пе зналъ, 
что можно ихъ оставить, и всѣхъ 
ихъ утопилъ въ ведрѣ съ помоями. 
Дѣти плакали, a встревоженная, 
лишившаяся дѣтенышей кошка ходила 
по всѣмд> комнатамъ и жалобно 
ічурлыкала. Папа поругалъ Григорія, 
но дѣлать было нечего и всѣ скоро 
успокоились, но не успокоились одни 
только дѣти. Взявшись за руки, они 
пошли въ лѣсъ и только что завер-
нули за кустарникъ, какъ увидѣли 
въ травѣ двухъ маленькихъ, желтень-
кихъ щеночковъ. Они были еіце очень 
слабы, еле стояли на ногахъ, но уже 
глядѣли мутными, только что про-
зрѣвшими глазами. Дѣтисхватили ихъ 
и съ радостнымъ ВИЗГОІЧЪ побѣжали 
обрагно въ усадьбу. 

— Папа! ІІапа! закричали они.—- 
Посмотри, какихъ мы нашли въ лѣсу 
щенятокъ! 

Папа подошелъ къ нимъ, взялъ y 
нихъ изъ рукъ щенковъ и оглядѣлъ 
ихъ со всѣхъ сторонъ. 

— Это, дѣтки, не щенята... ска-
залъ онъ.—Это ыалснькія лисички! 

— Лисички? воскликнули дѣти 
разомі,.—A гдѣ же y нихъ пушнстые 
хвосты? 

Папа еще разъ оглядѣлъ іценятъ. 
— У маленькихъ лисицъ пушистыхъ 

xBOci oB'b не бываетъ, сказалъ онъ,— 
Хвостч, дѣлается пушистыімъ y ди-
сши>і ужс тогда, когда она выростаетъ. 
Но чѣмъ-же мы ихъ будемъ кормить? 

— Какъ чѣмъ? удивились дѣти.—  
Мясомъ, молокомъ!.. Мы будедіъ ихъ 
воспитывать, кормить... Онѣ выро-
стутъ y насъ большія... 

ІІапа взялъ обѣихъ лисичекъ къ 
себв за пазуху и пошелъ съ ними въ 
домъ. 

— Пойдемте! сказалъ онъ дѣтямъ. 
Эти лисички — ещс сосунки и безъ 
матери они едва-ли обойдутся. Онѣ 
сами сще не сумѣютчэ ѣсть... 

II войдя въ додгь, по которому все 
сіце ходила гіечалвная кошіѵа н жа-
лобно отыскивала своихъ котятъ, 
онъ подозвалъ ее кч-. себѣ, уложилъ 
ее вълукошко съ сѣнодгь и подпустилъ 
къ ней лисятъ. 

Увидѣвъ маленькихъ животныхъ, 
кошка радостно замурлыкала и стала 
прижимать ихъ къ себѣ. Лисятки 
тоже обрадова/шсь новой матери и 
тотчасъ-же приняднсь ее сосать. 

Дѣти весе.ю разсмѣялись. 
- Ну, вотъ вамъ н новая семья! 

сказалъ имъ nana. 
— Какіе славненькіе... сказала 

Лиза.—Только жаль, что похожи на 
мышовъ! 

— He на мышовъ, поправплъ ее 
Митя,—a на маленькихъ собачекъ... 



Папа тоже усмѣхнулся и сѣлъ 
иоодаль на диванѣ. 

— Да, ты правъ, обратился онъ 
къ Митѣ .— Лисицы дѣйствительно 
принадлежатъ къ породѣ собакъ, a 
не грызуновъ. Онѣ иногда лаютъ 
совсѣмъ какъ домашнія собаки и въ 
общемъ ведутъ такую-же жизнь, какъ 
и онѣ. Только лисицы гораздо по-
хитрѣе и умѣютъ приспособляться къ 
обстоятельствамъ лучше, чѣмъ ВОЛКІІ 

и собаки. Такъ, онѣ могутъ селиться 
въ такихъ мѣстахъ, въ какихъ дру-
гіе хищники не нашли-бы себѣ под-
ходящаго уголка. Я ѵдивляюсь, какъ 
вы могли найти этихъ лисятъ. Вѣдь 
лисица выбираетъ мѣсто для своего 
логовища съ такой замѣчательной 
осторожностыо, 4TQ его не сразу 
найдетъ и самый опытный охотникъ. 
Къ тому-же и самое логовище ея 
состоитъ обыкновенно изъ норы, 
раздѣляющейся въ нѣсколько ходовъ, 
которые въ дальнѣйшемъ свосмъ 
теченіи снова соединяются вмѣстѣ и 
образуютъ одно болыиое помѣщеніе, 
въ которомъ лисица уже и выводитъ 
своихъ дѣтей. При этомъ она ста-
рается обыкновенно воспользоваться 
чьей нибудь уже готовой норой, 
чаще всего норою барсука, и приспо-
собляетъ ее къ своимъ вкусамъ. 
Когда же наступаетъ зима и, выпа-
даетъ діного снѣгу, то лисица бро-
саетъ свою нору и, въ поискахъ за 
пищей, приближается къ жилыо 
человѣка и здѣсь находитъ себѣ 
пріютъ гдѣ-нибудь въ кучѣ хвороста 
или между камней, приготовленныхъ 

для постройки. Отсюда.съ поразитель-
ной хитростыо, она дѣлаетъ набѣгн 
на курятники и часто опустошаетъ 
весь птичій дворъ. 

— Я чпталъ, какъ лисица перехи-
трила волка, сказалъ вдругъ Митя. 

— Да, лисицу вообще считаютъ 
хитрячкой,продолжалъпапа,—только 
сомнѣваюсь, чтобы она была хитрѣе, 
чѣмъ волкъ. Начать уже съ того, что 
таыъ, гдѣ встрѣчается волкъ, лисица 
попадается довол ьно рѣдко, потомѵ что 
волкъне любитъ сънею шутить; онъ 
попросту ее истребляетъ и если-бы 
она дѣйствительно была хитра, то нс 
позволила-бы еыу себя осилить. По 
моему мнѣнію, она одарена ничуть 
не болѣе другихъ животныхъ собачьей 
породы. Правда, лисица пускается 
иногда на отчаянныя штуки, въ 
особенности тогда, когда ей нужно 
добыть кормъ для своихъ дѣтенышей, 
но ВЧ-, минуты опасности она поло-
жительно иной разъ теряется и 
не знасі"ь, что ей дѣлать. Она легко 
и даже очень глупо попадается въ 
самыя простыя, незаыысловатыя ло-
вушки; она близко подпускаетч, къ 
себѣ охотника и не старается убѣ-
жать куда-нибудь въ другое мѣсто 
даже и тогда, когда кругомъ раз-
даются ружейные выстрѣлы. Помнишь, 
Лиза, мы какъ-то въ прошломъ году 
стрѣляли, когда лисица забралась къ 
намъ въ курятникъ? Она еще такъ 
перепугалась, что діы схватили ее 
живьемъ? He поічнишь? 

Лиза подняла глаза кверху и долго 
старалась припомнить. 



— Впрочемъ, ты кажется еще 
спала тогда... Это было на разсвѣтѣ... 
продолжалъ nana. Лисица забралась 
къ намъ въ курятникъ ночыо. Во-
обще оыа гіредпочитаетъ охотиться 
по ночаыъ и только тогда, когда 
начинаютъ подростать y нся щенки, 
она выходитъ съ ними на охоту и 
днемъ, чтобы пріучить ихъ къ добы-
ванію пищи и къ ухваткамъ. Въ 
холодное время года, и вч̂  особен-
ности зимой, лисица вѣроятно спитъ 
только по утрамъ, такъ какъ ее 
рѣдко находятъ въ ея норѣ до ю 
часовъ утра и почти всегда съ десяти 
часовъ до полудня. Значитъ, всюночь 
она бѣгаетъ на добычу. И чѣмъ 
зидіа холоднѣе, тѣмъ труднѣе для нея 
отыскать эту добычу и приходится 
часто бѣгать по цѣлымъ суткамъ, 
высуняязыкъ и дрожа всѣмъ тѣломъ 
отъ стужи. 

Но вѣдь y нея же есть .чѣхъ! 
воскликнулъ Митя.- Вотъ y бабушки 
лисья ротонда и бабушка говоритъ, 
что теплѣе лисьяго мѣха нѣтъ! 

- Это вѣрно, отвѣтилъ nana, •— 
но пока мѣхъ на лисѣ, она чувствуетъ 
себя вѣчно въ холодѣ, потому что ужа-
сно зябка. Теплоту она любитъ еще 
больше, чѣмъ собака. Какъ только за-
свѣтитъ солнце, она ложится на упав-
шій стволъ дерева илинасухой камень 
il начинаетъ грѣться. При это.мъ она 
сладко дремлетъ и храпитъ такъ 
громко, что иугаетъ свотгь храпомъ 
птицъ и зайцевъ, до которыхъ боль-
шая охотнпца. Такимъ образомъ 
выходитъ, что она сама-же просы-

паетъ свой обѣдъ. Впрочемъ, пшцу 
лисицъ составляютъ не однн только 
птицы и зайцы. Она съ удоволь-
ствіемъ ѣст ь и насѣко.чыхъ, напр. ка-
кихъ-нибудь жуковч^, и мышей; и 
при случаѣ даже можетъ стащить и 
теленка. Но главную и преимуществен-
ную ея пищѵ составляютъ мыши и 
яйца птицъ, гнѣздящихся на землѣ. 
Чтобы лолакомиться яйцами плава-
ющихъ птицъ, лисица съ успѣхомъ 
переплываетъ рѣки. Этого мало: она 
ѣстъ сливы, груши и виноградъ п 
любитъ лакомиться даже раками, 
выползшиыи изъ воды на берегъ. 
Забѣжавъ въ усадьбу и не найдя въ 
ней ничего, она схватываетъ гдѣ-
нибудь въ мусорной ямѣ старый 
истрепавшійся кожаный башлакъ н 
съѣдаетъ и его. Были случай, когда 
лиснцы забирались вь рыбные садки 
и за одну ночь съѣдали въ нихъ 
цѣлыхъ осетровъ. Но какъ-бы ни 
была лисица голодна, она, поймавши 
какого-нибудь звѣрка, сначала пои-
граетъ сь нимъ и тяжко его поліу-
читъ, a затѣмъ уже и съѣстъ. Но 
что ѵдивительнѣе всего въ прпродѣ 
лиеицы, такъ это то, что разъ она 
схватилась за какой-нибудь съѣдоб-
ный пред.метъ зубами, она уже не 
отступится отъ него никогда. Такъ, 
въ дни моей молодости, когда я былъ 
на охотѣ, лисица на моихъ глазахъ 
схватнла раненаго зайца; но на нее 
напали собаки и она должна была 
бросить этого зайда и спасаться отъ 
Hiix'b бѣгствомъ. Но каково-же было 
мое удивленіе, когда, несмотря на всю 



опасность, лисица эта все-таки вер-
нулась къ оставленному ею зайду 
опять и, снова схвативши сго въ 
зубы, бросилась съ нимъ вмѣстѣ 
бѣжать. Ученый Либихч. разсказы-

прогнана и, наконецъ, пришла въ 
третій разъ, схватилась опять все за 
ту-же салую куриду, но тутъ ужъ 
ее поймали саыоё и сй пришлось 
поплатиться жизныо. 

Лисица. 

ваетъ, что лисдца явилась къ одному 
его знакомому на дворъ, загрызла 
тамъ курицу, но была во вредія за-
мѣчена и прогнана воиъ. На другой 
день она явилась снова, снова была 

— Значитъ, она плохо бѣгаетъ, 
спросилъ Митя, — что не могла 
спастись? 

- Наоборотъ, отвѣтилъ nana.— 
Лисица бѣгаетъ отлично, она умѣетъ 



подкрадываться ползкомъ, едва за-
мѣтно скользить по землѣ, дѣлать 
гроладныспрыжки, о какихъ собакамъ 
даже и не снилось, и нестись съ такой 
быстротой, какая только возможна 
въ собачьей породѣ. Рѣдкія гончія 
ее могутъ догнать сразу: прежде 
чѣмъ имъ попаться на зубы, она еіцс 
долго убѣгаетъ отъ нихъ, стараясь 
ихъ утомить, и утомляетъ ихъ до 
того, что онѣ едва послѣ волочатъ 
ноги. Когда лисица идетъ, то ея 
хвостъ волочится по землѣ, когда-же 
она бѣжитъ, то вытягиваетъ его въ 
струну: она никогда не задираетъ 
его ыаверхъ. Подкарауливая добычу, 
лисица ложится на брюхо и плотно 
прнжимается къ землѣ. Лежитъ-же, 
спитъ и сидитъ лисица въ такихъ-
же позахъ, какъ и дворовая собака. 
Но, въ отличіе отъ собаки, лисица 
умѣетъ лазать по деревьямъ, чего не 
умѣетъ дѣлать собака. 

Въ это время молодыс лисятки, 
насосавшись вдоволь кошкинаго мо-
лока, прикорнули къ ней и задремали, 
a кошка легла на бочокъ и стала 
пѣть имъ свою кошачью пѣсню. 
Одинъ изъ лисятъ вдругъ вздрогнулъ, 
вѣроятно СіМу что-нибѵдь приснилось, 
и жалобно заскулилъ. 

— Слышишь, nana? сказала Лиза. -
Точно собака! 

—• Да, отвѣтилъ nana,—y лисицы 
въ голосѣ много общаго съ собакой. 
Разница лишь въ томъ, что собака 
лаетъ въ любое время, a лисица 
только тогда, когда приближается 
буря пли бѵдетъ гроза. Вообще-же 

лисица не любитъ подавать своего 
голоса: въ гнѣвѣ и въ страхѣ она 
ворчитъ, въ морозъ жалобно воетъ 
и какъ-бы вы ее ни били, она не 
пздастъ ни малѣйшаго звѵка. Развѣ 
только застонетъ она тогда, когда 
выстрѣломъ ей раздробятъ ногу или-
же пуля пронзитъ ей животт.. 

— A что, лисицы дерѵтся между 
собой? спросилъ Митя. 

— Нѣтъ, отвѣтилъ ему nana. —  
•Изъ родичей лисы дерутся только 
волки 'и собаки и только гютому, 
что живутъ стаями, сообща. Лисицы-
же стаями не жпвутъ вовсе и дер-
жатся только въ одпночку. Вотъ 
почему нпкто не видалъ, чтобы лиси-
ды когда нпбудь дрались. Изъ всѣхъ 
звѣрей лисица уживается только съ 
однимъ барсуколъ и то лпшь потому, 
что не прочь воспользоваться под-
часъ его норою. 

— Бѣдная лисица! вздохнула Лиза.— 
Теперь она придетъ къ себѣ домой 
и не найдетъ уже тамъ этихъ лисятъ! 
Навѣрное, онабудетъгорько плакать... 

— О, не безпокойся! отвѣтилъ 
nana.—Меныис четырехъ дѣтенышей 
y лисицы не бываетъ, слѣдовательно, 
ей на радость въ норѣ y нея осталось 
еще двое. Вообще y нея бываетъ no 
семи дѣтенышей, a иногда дажс іі 
всѣ двѣнадцать. И надо полагать, 
что ЭТІІ два лисенка воспо.іьзовалпсь 
отсутсгвіемъ своей матери п вылѣзли 
изъ норы на свѣтъ Божій, a вы ихъ 
и подобрали. 

— Нѣтъ, папочка; тамъ норы вовсе 
не было! воскликнулп дѣтіі. 



— Да вы-бы ее и не замѣтили, если-
бы даже и искали, отвѣтилъ nana. 
Лисица такъ мастерски замаскиро-
вываетъ свою нору разными прутьями 
и вѣтвями, что даже опытная собака 
пробѣгаетъ мимо. A тѣмъ болѣе, 
когда y лисицьг есть дѣти! Очень 
возможно, что и этц два лисенка, 
вылѣзши изъ норы, не сумѣли найти 
дорогу обратно и попались вамъ въ 
руки. Вообще, когда y лисы появля-
ются дѣтеныши, то она становится 
очень чуткой и осторожной. И 
стоитъ только показаться откѵда-
нибудь опасности, какъ она тот-
часъ же бросаетъ свою нору, оты-
скиваетъ другую и перетаскиваетъ 
тѵда дѣтей въ зубахъ. И если въ 
одинъ изъ такихъ моментовъ ее 
застаетъ по пути новая опасность, 
то она бѣжитъ съ дѣтенышемъ въ 
зубахъ куда попало, прячетъ его 
гдѣ-нибудь въ кустахъ и старается 
спастись сама. A затѣмъ, когда уже 
опасность миновала, она возвращает-
ся къ лисенку обратно, снова беретъ 
его въ зубы и тащитъ его уже въ 
новую норѵ. Лисицы очень любятъ 
играть. Въ хорошіе дни, утромъ и 
вечеромъ, лисята выходятъ изъ норы, 
ложатся передъ входомъ и ожида-
ютъ возвращенія матери. Когда она 
долго не приходитъ, они начинаютъ 
тяфкать и скулить, a когда она 
возвращается, то они съ радостью 
бросаются къ ней и такъ и глядятъ, 
чего она имъ принесла? A мать 
обыкновенно приноситъ имъ что-
нибудь живое: или .чышь, или зай-

ченка, или просто большого жука. 
Тогда всѣ они принимаются за такую 
живую игрушку и играютъ ею до 
тѣхъ поръ, пока кто-нибудь изъ нихъ 
ея нечаянно не съѣстъ. Въ концѣ 
іюля мать выводитъ лисятъ изъ но-
ры совсѣмъ и поселяется съ ними 
въ хлѣбныхъ поляхъ. Здѣсь она 
учитъ ихъ охотиться на птичекъ, 
отыскивать ихъ яйца, прятаться и 
рыть норки, a затѣмъ, когда хлѣбъ 
начинаютъ жать, она переводитъ ихъ 
въ густыя заросли кустарника и 
тростника и учитъ ихъ отсюда дѣ-
лать набѣги и воровать. Позднею 
осеныо лисята покидаютъ ыать и 
становятся уже взрослыми лисицами. 

— A іможно лисятъ сдѣлать руч-
ными? спросила Лиза. 

— Да еще какъ! отвѣтилъ nana.— 
Вотъ эти самые два лисенка, которыхъ 
вы гюдобрали въ лѣсу, если кошка 
не соскучится ихъ кормить, такъ къ 
вамъ впослѣдствіи привяжутся, что 
будутъ слѣдовать за вами, какъ со-
бакн. У натѵралиста Ленца была 
ручная лисица, которая отличала 
своего хозяина отъ чужихъ на раз-
стояніи 50 шаговъ. Но только пом-
ните, ребятки, какъ-бы ни была къ 
вамъ привязана лисица, она всегда 
васч^ сумѣетъ укусить, если заболѣетъ 
водобоязныо. Случалось, что забо-
лѣвшія бѣшенствомъ лисицы прибѣ-
гали въ деревню и искусывали тадіъ 
всѣхъ попавшихся имъ на улицѣ 
дѣтей. A тогда ужъ будутъ шутки 
плохи. Придется васъ лечить при-
вивками Пастера. 



Горный потокъ въ Швейцаріи близъ Берна. 



Барыня изволятъ отправляться съ визитами. 



— A сами лисицы отъ бѣшенства 
умираютъ? спросилъ Митя и сдѣлалъ 
отъ страха болыиіе глаза. 

— Консчно, отвѣтилъ nana.—Для 
собачей породы бѣшенство безусло-
вно смертельно. Вообщс-же лисицы 
довольно живучи: такъ извѣстны 
случаи, когда лисицы, которыхъ 
счптали мертвыми, вдругъ вскакива-
ли и убѣгали. Ученый Чуди разска-
зывастъ случай, который ему приш-
лось однажды наблюдать въ горахъ. 
На моихъ глазахъ, говоритъ онъ, 
въ горахъ пробѣжала лисица; нале-
тѣвшій орелъ съ быстротою молніи 
подхватилъ ее на воздухъ и, шпроко 
взмахнувъ крыльями, полетѣлъ ст. 
нею къ себѣ въ гнѣздо, чтобы уго-
стить ею своихъ птенцовъ. Онъ 
поднялъ ее на необычайную выши-
ну и вдрѵгъ повалился вмѣстѣ съ 
нею на землю, громко ударившись 
всѣмъ тѣломъ. Я подбѣжалъ къ 
нему и увидалъ слѣдующее: y орла 
была разгрызсна грудь, онъ былъ 
мсртвъ, и около нсго тутъ-же ва-
лялась тоже мертвая лисица. Было 
ясно, что когда онъ взлетѣлъ на 
воздухъ, то ей удалось вытянѵть шею 
и схватить своего врага зубами за 
грудь. Но каково-же было мое уди-
вленіе, когда ііять минутъ спустя, 
лисица вдругъ вскочила на ногп, 
встряхнулась п весело побѣжала 
прочь. И это послѣ того, какъ она 
побывала въ когтяхъ y орла п всею 
своею тяжсстью ударилась потомъ о 
землю. Всякое другое животное на 
ея мѣстѣ, упавши съ такой вышпны, 

разбилось-бы на смерть, но лисица ка-
кимъ-то чудомъ уцѣлѣла. Извѣстенъ 
il другой случай о геройствѣ лисиды. 
Такъ, естествоиспытатель Винкель 
перебилъ одной лисицѣ передшою 
ногу; во время бѣга эта раненая нога 
мѣшала ей бѣжать. Тогда она оста-
новилась наминуту, отгрызла ее прочь 
и затѣмъ побѣжала на трехъ ногахъ, 
съ такимъ видомъ, какъ бѵдто-бы 
съ нею ничего и не случилось. 

Въ это время лисята проснулись 
и снова стали сосать свою пріемную 
мать. Кошка облизывала ихъ, по ея 
рожицѣ было ВІІДНО, что она была 
довольна. Дѣти нагнулись надъ ней 
и стали ес гладить и ласкать ли-
сятъ, a nana поднялся съ дивана п 
ушелъ къ себѣ въ кабинетъ. 

•— Этобудетъ мой!.. сказалъ Митя, 
и указалъ на лисенка, коѴорый н'ь 
это время силился взобраться на 
свою пріемную нать. 

— A это мой... ѵказала Лиза на 
другого.—Знаешь, что, Мптя? Когда 
оніі выростутъ большіе, то будутъ 
содержать эту кошкѵ и будутъ 
защищать ее отъ яышовъ! ОНІІ бу-
дутъ ходить на службу, какъ нащъ 
дядя Костя., п будутъ получать жало-
ванье il отдавать его кошкѣ. 

— Мой будетъ кошачьиыъ док-
торомъ, продолжалъ Митя. 

— A мой кошачы-іАіъ пнженерояъ. 
Оба разсмѣялись отъ радостной 

мысли о томъ, какими будутъ впо-
слѣдствіи эти жалкіе лисята, п продол-
жалп ихъ гладить п мечтать. 

С. Вершининъ. 



ДОБРЫЙ СОВѢТЪ. 

Давай животньшъ вдоволь пищи, Сказать пріятное старайся 
Люби людей, труды ихъ чти, Кому-нибудь о чемъ-нибудь, 
Держи въ опрятности жилище Почаще съ мыломъ умывайся 
И въ день хоть что-нибудь прочти. И зубы чистить не забудь. 

Гуляй во всякую погоду, 
Поболыпе бѣгай, не кури, 
Отнюдь не пей сырую воду 
И только правду говори. 

Ку-ку. 

ж Ч У Ж О Е ИМЯ. 
Романъ 

(П родо лженіе). 

m 
III. 

/ÏÀW 

Прошло еще тринадцать лѣтъ. 
Въ одной изъ узенькихъ, мрачныхъ 

улицъ Лондона, почти на берегу рѣ-
ки Те.чзы, стоялъ двухъ-этажный 
домъ съ параднымъ крыльцомъ на 
улицу. Въ верхнелъ этажѣ этого до-
ма помѣщалась квартира владѣльца 
этого дома, въ нижнемъ—его вино-
торговля, a въ подвальномъ—старин-
ные подвалы, гдѣ хранилось въ боч-
кахъ и въ бутылкахъ старое вино, 
которы.чъ торговали въ нижнемъ эта-
жѣ. Надъ крыльцомъ этого дома висѣла 
громадная вывѣска, на которой были 
начертаны слѣдующія слова: «Вино-

торговля Генри Тернера» .Этобылъ 
почтенный торговый додіъ, въ котороыъ 
покупаливино жители почти всего Лон-
дона, хотѣвшіе имѣть настоящее на-
туральное вино безъ поддѣлокъ и 
вообще понимавшіе толкъ въ винахъ. 

Въ конторѣ, помѣщавшейся поза-
ди виноторговли, сидѣлъ самъ Генри 
Тернеръ. Передъ нимъ стоялъ его 
главный надсмотрщикъ надъ погре-
бамиДжой Ладль, неуклюжій и тя-
желовѣсный, какъ ломовой конь, въ 
затасканно.чъ сюртукѣ и въ фартукѣ 
изъ чего-то средняго между шкурой 
носорога и половикомъ. 

Д Собственность «Золотого Дѣтства». 



— Ну-съ, Джой, весело восклик-
нулъ Генри Тернеръ,— y насъ, ка-
жется, тепсрь все въ порядкѣ? 

Все въ порядкѣ, отвѣтилъ Джой 
Ладль. 

— Всѣ счета оплачены? 
— Всѣ счета оплачены. 
— И всѣ дѣла дюей дорогой покой-

ной матушки покончены? 
— Покончены. 
— Теперь намъ нужно нанять эко-

номку, такъ какъ безъ матушки не-
коыу вести хозяйство, и пригласить 
компаніона, такъ какъ одному мнѣ 
справиться со всѣыъ нашимъ вин-
нымъ дѣломъ не подъ силу. Онъ 
долженъ мнѣ помогать и быть какъ 
бы вторымъ хозяиномъ. Я поручилъ 
вамъ вчера, Джой, напечатать въ 
газетахъ объявленіе, что я ищу эко-
ноджу и кодшаніона. Сдѣлали вы это? 

— Компаніонъ уже найденъ, отвѣ-
тилъ Джой. 

— A экономка? 
— Вѣроятно, тоже придетъ сегодня. 

Только никакая эконодша, г. Тернеръ, 
не замѣнитъ собою вашей покойной 
матушки! 

Генрп Тернеръ вздохнулъ и глаза 
его подернулись слезами. 

— Упоминаніе о покойной матуш-
кѣ, сказалъ онъ,—все еще разстра-
иваетъ діеня. Вы знаете, Джой, какъ 
я любилъ ее и какъ она любила ме-
ня. Съ той поры, какъ она взяла 
діеня изъ Воспитательнаго додіа, мы 
не знали ни одной діинуты разлада. 
Въ теченіи тринадцати лѣтъ! Вѣдь 

вы знаете все это, Джой! Кому-же 
и знать, какъ не вамъ! 

Генри Тернеръ заплакалъ и ни-
сколько не старался сдерживать сво-
ихъ слезъ. 

— Я былъ всѣми брошенный си-
рота въ Воспитательномъ Додіѣ, про-
должалъ онъ,—и вдругъ ко дінѣ тог-
да, въ столовой, явилась моя ма-
тушка; она отдернула вуаль, по-
крывавшую ся лицо, и сказала:—  
«Я твоя мать, Генри... Я разбо-
гатѣла и теперь могу взять тебя 
къ себѣ!» И я узналъ тогда, кого 
именно я долженъ былъ чтить, и 
каждую минуту относился къ ней 
съ уваженіемъ и съ любовыо. На 
свои деньги, которыя она заработа-
ла своидіъ тяжкидіъ трудодіъ, она 
купила вотъ этотъ самый додіъ и 
эту виноторговлю вдіѣстѣ съ вами, 
Джой, и подарила все это дінѣ. И 
теперь ея уже нѣтъ! 

— Весьма прнскорбно, сказалъ 
Джой,—но такова ужъ общая доля, 
г-нъ Тернсръ. Рано иди поздно всѣхъ 
насъ не будетъ! 

— A теперь, Джой, продолжалъ 
Тернеръ, откладывая въ сторону 
свой носовой платокъ,— въ память 
дюей діатушки, я хочу позаботиться 
о всѣхъ дюихъ служащихъ и быть 
для нихъ тѣдіъ, чѣдіъ была для діеня 
дюя милая, незабвенная діатушка. Я 
хочу жить только для дюихъ прм-
кащиковъ, я хочу быть отцодіъ всѣхъ 
дюихъ служащихъ, начиная оті^ двор-
ника и кончая вадш, Джой. Я хочу 
ѣсть съ нидш отъ одного діяса и отъ 



одного хлѣба, пить одно съ ними 
пиво! Я хочу, чтобы всѣ мои помощ-
ники и работники жили вотъ здѣсь. 
въ этомъ самомъ домѣ, подъ одною 
со мной кровлей. Такъ, чтобы мы 
всѣ вмѣстѣ... Извините меня, Джой, 
но y меня опять зашумѣло въ ушахъ 
и я долженъ просить васъ побезпо-
коиться отвести ыеня иодъ кранъ. 

Встревоженный чрезвычайною кра-
снотою своего хозяина, Джой Ладль, 
не теряя ни минуты, вывел'ь его во 
дворъ и подставщгъ его голову подъ 
кранъ. Отвернувъ затѣмъ кранъ, онъ 
вылилъ на него такую массу воды, 
что она затекла Генри Тернеру даже 
за спину. Сдѣлавъ нѣсколько глот-
ковъ, Генри Тернеръ почувствовалъ 
себя лучше. 

— He давайте воли чѵвствамъ... 
сказалъ ему Джой Ладль.—Вы толь-
ко разстраиваете себя. 

— Нѣтъ, больше не буду... отвѣ-
тияъ Тернеръ и невѣрною походкой 
побрелъ обратно къ себѣ въ контору. 

Здѣсь онъ досталъ изъ шкафа 
полотенце, утерся имъ и причесался. 

— Такъ на чемъ я остановился, 
Джой? спросилъ онъ потолъ. 

— Да полно вамъ, г. Тернеръ! До-
вольно! Вы и такъ больной человѣкъ! 
A то съ вами опять сдѣлается дурно! 

— Ничего, ничего... Я буду осто-
роженъ... Такъ на чемъ я остано-
вился? 

— На мясѣ, хлѣбѣ и пивѣ... не-
хотя отвѣтилъ Джой Ладль. 

— Да! Мыбудемъжить всѣ вмѣстѣ. 
продолжалъ Генри Тернеръ.—Мы со-

ставимъ одну семью. Съ тѣхъ поръ, 
какъ я потерялъ мою милую, доро-
гую матушку... 

-— He сходить-ли вамъ, г. Тернеръ, 
еіце разъ подъ кранъ? перебилъ его 
Джой Ладль. 

— Нѣтъ, благодарю васъ, Джой, 
отвѣтилъ Тсрнеръ и гіродолжалъ:—  
Въ Воспитательномъ домѣ я очень 
хорошо пѣлъ на клиросѣ, такъ что 
мнѣ было даже поручено учить пѣ-
нію и другихъ мальчиковъ. "Я знаю 
хорошіе гимны и хоровые нанѣвы на-
изусть. Отчего бы намъ не разучить 
ихъ всѣмъ вмѣстѣ? Мы составимъ 
хоръ въ какой-нибудь скромненькой 
церквн, неподалеку отсюда, и напѣв-
шись въ ней вдоволь за обѣдней въ 
воскресенье, придемъ всѣ вмѣстѣ до-
мой за вкусный и веселый обѣдъ, ко-
торый приготовитъ для насъ наша 
будущая экономка... 

— Только простите, г. Тернеръ, 
перебилъ хозяина Джой Ладль—обѣ-
дать-то я буду съ удовольствіемъ, a 
только вотъ пѣть—слуга покорный, 
не могу. 

— Почему-же? удивился Генри 
Тернеръ. 

Джой Ладль почесалъ y себя за 
ухомъ. 

— Да потоыу, г. Тернеръ, отвѣ-
тилъ онъ,—что я сорокъ пять лѣтъ 
провелъ въ винныхъ подва/іахъ, въ 
сырости и въ духотѣ, не видя днев-
ного свѣта. 

— Такъ что-же изъ этого? 
— A то, что стоитъ только мнѣ 

теперь открыть ротъ и запѣть, какъ 



всѣ подумаютъ, что изъ звѣринца 
убѣжалъ бегемотъ и заревѣлъ, и по-
жалуй сіце посадятъ меня на цѣпь. 
Нѣтъ ужъ увольте! Я всю свою 
жизнь провелъ съ бочками, да сд. 
бутылками, такъкуда ужъ тутъ ду-
мать о такихъ тонкихъ штукахъ, 
какъ хоровое пѣніе? Внѣ погребовъ 
я негоденъ ни на что! 

Генри Тсрнеръ вздохнулъ. 
Очень жаль, Джой, сказалъ 

онъ. — A я было надѣялся, что вы 
примете участіе въ нашсмъ домашнемъ 
хорѣ. 

Джой Ладль помялся, ничего не 
сказалъ и отправился къ себѣ въ 
подвалъ, a Генри Тернеръ положилъ 
голову на локти и долго о чемъ-то 
думалъ. 

IV. 

На слѣдѵющее утро Генри Тернеръ 
сидѣлъ y себя въ столовой и гото-
вился принять новую экономку. 

Былъ ясный день. Свѣтъ и тепло-
та проникали въ открытыя окна и 
обильно изливались на золотую раму 
портрета, висѣвшаго надъ каминомъ. 
На этомъ портретѣ была изображена 
дама, очень похожая на ту, которая 
приходила когда-то въ Воспитатель-
ный домъ подъ темной вуалыо. 

— Это моя матушка, когда ей 
было двадцать пять лѣтъ! сказалъ 
самъ себѣ Генри Тернеръ. восторжен-
но поглядѣвъ на портретъ. 

A затѣмъ, когда солнце перешло 
съ портрета на другія вещи, онъ 
сѣлъ за столъ и сталъ ожидать. 

Черезъ четверть часа пришелъ прп-
кащикъ il доложилъ, что экономка 
пришла и что зовутъ ее Сарра Гольд-
страу. 

— Проси, проси! сказалъ Тернсръ 
и почему-то заволновался. Онъ со-
вершенно не умѣлъ нанимать при-
слугу. 

Въ столовую вошла миловидная 
женщина лѣтъ пятидесяти, но совер-
шенно еще моложавая. Одѣта она 
была просто, но изысканно и чисто, 
и отъ всей ея фигуры вѣяло какой-
то правдой и безграничной добротой. 

— Я Сарра Гольдстрау, сказала 
она входя,—я вдова, мой мужъ умеръ 
девять лѣтъ тому назадъ отт. горя. 

— Садитесь! сказалъ ей Генри 
Тернеръ.—Мнѣ нужно задать вамъ 
нѣсколько вопросовъ. 

— Сдѣлайте одолжсніе. отвѣтила 
Сарра Гольдстрау и стала просто и 
искренно отвѣчать на его вопросы. Ея 
голосъ такъ пріятно звучалъ въ ушахъ 
y Тернсра, что онъ рѣшилъ много 
вопросовъ ей нс задавать, a нанять 
ее безъ дальнихъ разсужденій. Когда 
онъ поднялъ глаза, то увидалъ, что 
взглядъ Сарры Гольдстрау остано-
вился на портретѣ его матери. 

-— Вы мнѣ кого-то напоминаете, 
обратился къ ней Тернерд^, — точно 
когда-то мы были съ вами знакомы. 
Я не могу себѣ дать яснаго отчета, 
гдѣ именно я васъ встрѣчалъ, но вы 
мнѣ напоминаете кого-то близкаго н 
родного. 

Она снова послотрѣла на портретъ, 
a потомъ улыбнулась и сказала:— 



— Очень рада, сударь... 
A затѣмъ, точно испугавшись чего-

то, она вздрогнула и покраснѣла. 
— A какъ y васъ насчетъ стола, 

сударь? постаралась она перемѣнить 
разговоръ.—Сколько особъ обѣдаютъ 
y васъ обыкновеныо? 

— Пока насъ будетъ всего только 
двое, отвѣтилъ Тернеръ,—я и лой 
будущій компаньонъ, который скоро 
поселится y меня и котораго я еще 
не знаю. Но когда исполнится одинъ 
мой завѣтный планъ, то мы будемъ 
обѣдать всѣ вмѣстѣ, т. е. компань-
онъ, я и всѣ мои служащіе, за однимъ 
столомъ. Какъ видите вамъ дѣла бу-
детъ много. 

— A какъ насчетъ завтрака, су-
дарь? 

Она снова ноглядѣла на портретъ. 
— Я завтракаю въ восемь часовъ 

утра, отвѣтилъ Тернеръ,— и прошу 
васъ подавать мнѣ только свѣже-
снесенныя яйца. 

— Только свѣже-снесенныя яйца... 
повторила Сарра Гольдстрау и въ че-
твертый разъ поглядѣла на портретъ. 

— Затѣмъ я пью чай... продолжалъ 
Генри Тернеръ и глаза его все при-
стальнѣе и пристальнѣе устремлялись 
на лицо экономки.—Господи, г-жа 
Гольдстрау! Да что-же это такое въ 
вашемъ голосѣ и въ вашихъ мане-
рахъ такъ знакомо мнѣ? 

— Что-жё это можетъ быть? спро-
сила въ свою очередь г-жа Гольдстрау. 

Она произнесла эти слова, очевидио 
думая о чемъ-то иномъ и все еще 
глядя на портретъ. 

— Это моя матушка, когда ей было 
25 лѣтъ, сказалъ Тернеръ. 

— Слушаю, сударь... отвѣтила г-жа 
Гольдстрау. 

—• A теперь, обратился къ ней 
Тернеръ,—позвольте мнѣ задать вамъ 
еще одинъ вопросъ: гдѣ вы служили 
раныпе? 

— Девять лѣтъ, т. е. съ тѣхъ 
иоръ, какъ скончался мой мужъ отъ 
горя, отвѣтила г-жа Гольдстрау,—я 
служилавъ экономкахъ y одной дамы. 
A раныие этого я много лѣтъ слу-
жила въ Воспитательномъ Домѣ. 

— Ну, вотъ наконецъ-то! восклик-
нулъ Тернеръ, съ шумомъ отодвигая 
кресло!—Теперь я начинаю вспоми-
нать, кто вы!, 

Она взглянула на него съ удивле-
ніемъ. 

— Значитъ, и вы, сударь, сказала 
она,—тоже были въ Воспитательномъ 
Домѣ? 

— Конечно, отвѣтилъ Тернеръ,— 
и я нисколько не стыжусь въ этомъ 
сознаться. 

— A какъ васъ называли, сударь, 
въ Воспитательномъ Домѣ? 

— Такъ-же, какъ и теперь: Генрй 
Тернеръ. 

— A эта дама? 
И онгг указала ему на портретъ, бро-

сивъ на него на этотъ разъ уже по-
ложительно тревожный взглядъ. 

— Это моя мать, отвѣтилъ Тернеръ. 
— Она взяла васъ изъ Воспита-

тельнаго Дома? 
— Да. 





I . Г-жа Кислозвѣздова принеела 8. a еама, ничего ае подозрѣиая, вы- 'J. Илумъ воепользовался этимъ, вы-его і:ъ себь домой н поставила въ шла въ оосѣднюю коішату: лѣзъ изъ корзинки д схватилъ лежав-кухиѣ иа столѣ, шую на столѣ курицу. 
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— A позвольтс узнать, сколько 
вамъбыло тогда лѣтъ? 

— Двѣнадцать. 
Рука г-жи Гольдстрау, лежавшая 

на столѣ, безпомощно упала къ нсй 
на колѣни. Оиа сама поблѣднѣла п 
была крайне смущена. 

— Что съ вами? спросилъ ce Тер-
иеръ. 

— Я та самая надзярательница, 
сказала упавшимъ голосомъ г-жа 
Гольдстрау, которая сообщила вотъ 
этой дамѣ, т. е. вашей матушкѣ, въ 
тотъ осенній вечсръ, ваше имя, т. е. 
какъ васъ зовутъ... Я—Джемми, та 
самая Джемми, которая не должна 
была бы этого дѣлать. Да проститъ 
меня Богъ! 

— Почему-же «да проститъ меня 
Богъ»? 

— Извините меня, сударь, но, право, 
намъ лучше вернуться къ дѣлу. Бъ 
которомъ часу вы изволите обѣдать? 

Чрезмѣрная краска покрыла вдругъ 
все лицо Тернера и ему захотѣлось 
пдти подъ кранъ. Но онъ пересилилъ 
въ себѣ волненіе и сталъ скоро и 
тяжело дышать черезъ ноздри. 

— Вы что-то скрываете отъ меня, 
г-жа Годьдстрау, сказалъ онъ. 

— Въ которомъ часу вы обѣдаете? 
настаивала экономка. 

— He знаю п не хочу знать, пока 
вы не скажете мнѣ, почему вы ра-
скаиваетесь въ томъ, что сообщили 
моей латушкѣ дюе имя? 

Г-жа Гольдстрау нахмурилась, глу-
боко вздохнула и затеребила паль-
цами платокъ. 

— Вы настаиваете, чтобы я ва.мъ 
сказала, сударь? спросила она упав-
шимъ голосоліъ. 

— Да, настаиваю!.. отвѣчалъ Тср-
неръ. 

— Въ такомъ случаѣ извольте. 
Когда я сказала этой бѣдной дамѣ, 
портретъ которой виситъ здѣсь y васъ 
надъ калшномъ, имя, которы.мъ, окрс-
стили въ Воспитательномъ Домѣ ея 
ребснка, то я и не подозрѣвала, ка-
кія могутъ выйти изъ этого послѣд-
ствія. На другой-же день въ Воспи-
тательный Домъ пріѣхала одна знат-
ная дама и изъявила жсланіе усы-
новить одногоизъ нашихъ питомдевъ. 
ІІересмотрѣвъ множество дѣтей, она 
вдругъ остановилась на одномъ изъ 
нихъ. Постарайтесь, сударь, выслу-
шать меня спокойно, не волнуясь. Я 
нс желаю скрывать оті> васъ правду. 
Ребенокъ, котораго знатная дама 
увезла съ собою, былъ ішенно ребсн-
комъ этой дамы, портретъ которой 
виситъ здѣсь. Имснно онъ былъ Генри 
Тернеръ, a не вы... 

Тернеръ вскочилъ на ногн. 
— Быть не лгожетъ! воск-ликнулъ 

онъ.—Что за нелѣпую исторію вы 
мнѣ разсказываете? 

— Это не нелѣпая исторія, сударь, 
продолжала экономка,—a самая дѣй-
ствительная. Но позвольте мнѣ про-
должать. Въ тотъ-жс день всчеро.чъ 
намъ подкішули еще одного рсбснка. 
Я была все еще въ Воспитательномъ 
Додіѣ. Когда понадобилось его крс-
стить il пасторъ спросилъ, какч^ его 
назвать, то одинъ мзъ директоровъ 



заглянулъ въ списки и замѣтилъ, 
что имя ребенка, взятаго знатной 
дамой на воспитаніе, т. е. имя Генри 
Тернера, было вычеркнуто.—«Вотъ 
вамъ готовое имя!» сказалъ онъ.—  
«Дайте его вновь принятому!» Та-
ки.мъ образо.мъ нёвому пріемышу 
было дано шш Генри Тернера. Этотъ 
пріемышъ были вы, сударь. 

Голова вмноторговца упала нагрудь. 
Я былъ этотъ пріемышъ! вос-

кликнулъ онъ. — Какъ это ужасно!.. 
— И когда эта несчастная даыа, 

продблжала г-жа Гольдстрау, указавъ 
на портретъ, взяла васъ изъ Воспи-
тательнаго Дома двѣнадцать лѣтъ 
спустя, то она и вы, сѵдарь, были 
жертвамн страшнаго недоразумѣнія. 

Генри Тернеръ упалъ въ кресло. 
— Голова моя! Голова! воскликнулъ 

онъ.—Комната кружится! 
Экономка встала въ тревогѣ и от-

крыла окыо. Затѣмъ она переждала, 
когда онъ успокоился, и продол-
жала:— 

— Я тогда -же вышла замужъ и 
оставила Воспитательный домъ. Мы 
жили съ дгужемъ очень счастливо и 
если-бъ не случилось одного событія, 
которос свело его въ могилу, то я 
никогда не пошла-бы въ экономки. 
Долгое время y насъ не было дѣтей. 
Но Господь сжалилс л надъ нами и 
только десять лѣтъ тому назадъ 
послалъ намъ дѣвочку. Это было днтя, 
скорѣе похожее на ангела, чѣдіъ на 
человѣка, и мьг дорожили ею, какъ 
святыней. Но наше.чу счастыо не су-
ждено было продолжаться долго. Мы 

отправились съ нею путешествовать 
въ Швейцарію и здѣсь, когда мы 
проѣзжали черезъ Сенъ-Готардтскій 
проходъ, на насъ свалилась снѣжная 
лавина и вмѣстѣ съ нею мы всѣ трое 
упали въ ущелье. Подъ снѣгомъ мы 
уже лишились чувствъ, когда къ на.чъ 
явились съ собаками добрые монахи 
изъ монастыря св. Бернара и отко-
пали насъ. Я и ыужъ мой были еще 
живьт, скоро пришли въ себя и были 
перенессны на носилкахъ въ мона-
стырь. Что-же касается нашей дочсри, 
то мы нигдѣ ея не могли найти и 
такъ она и погибла подъ снѣгами. 
Были употреблены въ дѣло всѣ мо-
настырскія собаки, но они не могли 
отыскать ребенка: монахи раскапы-
вали лопатами снѣгъ цѣлые два 
дня, но наша дѣвочка погибла без-
слѣдно. Это такъ повліяло на меня, 
что я чуть не сошла съ ума, a мой 
мужъ вскорѣ-же умеръ отъ горя. 

— Какой ужасъ! воскликнулъ Генри 
Тернеръ.—И съ тѣхъ поръ вы ничего 
о ней не слыхали? 

—- Ни единаго слова, сударь, отвѣ-
чала Джемми.—Но позвольте мнѣ го-
горить не о себѣ, a о васъ. Когда я 
вышла замужь и оставила Воспита-
тельный домъ, то мое мѣсто засду-
ппла другая надзирателы-шца, та са-
мая, которая обратила вниманіе ди-
ректора на то, что и.чя Генрн Тер-
нера было свободно. И "когда двѣ-
надцать лѣтъ спустя, пришла тѵда 
вотъ эта дама, которая нарисована 
на это.чъ портретѣ, чтобы взять от-
туда своего сына, то меня уже не 
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было тамъ и никто не могъ объяснить 
ей эту ужасную тайну. A теперь, су-
дарь, простите. Мнѣ не слѣдовало-бы 
приходить къ вамъ наниматься въ 
экономки, но портрстъ этой дамы и 
то, что вы узнали меня, такъ подѣй-
ствовали на меня, что я проболта-
лась. ІІроглу васъ извинить меня и—  
до свиданья! 

— Нѣтъ, нѣтъ! воскликнулъ Тер-
неръ.—Именно теперь-то вы и дол-
жпы остаться со мною! Я хочу про-
вѣрить ваши слова, впрочемъ, ви-
новатъ, я и такъ вамъ вѣрю. Изви-
ните меня, я все сще никакъ не могу 
придти въ себя отъ этого страшнаго 
открытія! Я такъ былъ искренно 
убѣжденъ въ томъ, что я ея сынъ. 
Она скончалась y мсня на рукахъ, 
благословляя меня такъ, какъ только 
родная мать могла бы благословить 
меия. И теперь вдругъ открывается, 
что она вовсе не была мнѣ матерью! 
О, Боже мой, Боже! Она оставила 
мнѣ все, что y нея было нажито ея 
тяжкимъ трудомъ, въ полной увѣ-
ренности, что я ея сынъ. A я ей не 
сынъ! Я занялъ мѣсто п присвоилъ 
себѣ ішѵщество другого человѣка! 
Онъ долженъ быть найденъ. И я 
найду его! Кто была та знатная даыа, 
которая усыновила его? Вы вѣроятно 
слышали, какъ ее звалн? 

— Никогда не слыхала, сударь. 
— Можетъ быть, она что нпбудь 

тогда говорила? Приполіните хоро-
шенько? 

— Надзирательница передавала 
мнѣ, что она сказала такъ: «о здо-

ровьѣ ребенка не безпокойтесь, такъ 
какъ я отвезу его въ Швейцарію!» 

— Бъ Швейцарію? Въ какую часть 
Швейцаріи? 

— He знаю. 
— Что-же мнѣ теперь дѣлать? 

Простите, сударь, но я поло-
жительно не понимаю, чего ради вы 
такъ волнуетесь? Его можетъ быть 
даже и нѣтъ въ живыхъ. A ёсли онъ 
и живъ, то вовсе не бѣдствѵетъ, 
такъ какъ знатная дама казалась съ 
виду очень богатой. Живите себѣ по-
прежнему и пусть благословіггъ васъ 
Богъ! 

Генри Тернерчэ стѵкнулъ кулакомъ 
по столу. 

—- Ііѣтъ, я долженъ его найти! 
крикнулъ онъ.—Это необходимо для 
моего же личнаго успокоенія, такъ 
какъ я вовсе не желаю присвоивать 
себѣ этотъ домъ и эту виноторговлю. 
Довольно съ меня и того, что я 
пользовался ласками его доброй ма-
тери. A теперь—оставьте меня, г-жа 
Гольдстрау. Вы остаетесь y зіеня на 
службѣ и съ нынѣшняіо дня завѣ-
дуете всѣмъ .чоимъ хозяйствомъ. 
Дайте вашу руку и распорядитесь 
теперь сами, какъ знаете: завтракъ—  
такъ завтракъ, обѣдъ—такъ обѣдъ, 
я теперь ничего не могу сообразить 
и иойду сейчасъ подъ кранъ. 

Въ эту минуту двсрь въ столовую 
отворилась ri въ ней показался новый 
колгіаньончз въ сопровождсніи при-
кащика и какой-то миловндной дѣ-
вочкн лѣтч> десяти. 



— Господмнъ Джоржъ Ваграмъ! 
доложилъ о немъ прикащикъ и одно-
временно съ этимъ протянулъ своему 
хозяину письмо. На письмѣ была 
швейцарская марка. 

Ахъ, очень пріятно... залепе-
талъ Генри Тернеръ н краска снова 
залила его лицо.—Прошу садиться!.. 
Видите-ли, здѣсь маленькая стран-

ность... ІІисьмо изъ Швейцаріи и... 
и вотъ эта экономка... 

Ii къ удивленію компаньона, онъ 
не выдержалъ и со всѣхъ ногъ бро-
сился изъ столовой на дворъ. Здѣсь 
онъ подставилъ голову подъ кранъ 
и сталълить себѣ на голову воду, и 
лилъ её безъ конид. 

(Продолженіе будетъ). 

М Е Ч Т Ы . 

Стоитъ осенняя пора, 
Льетъ дождь, ползутъ по небу кло-

чья, 
Проснешься въ шесть часов-ь утра, 
A кажется, какъ будто ночыо... 
II видишь—няня со свѣчей 
Сндитъ, поднявшись спозаранку, 
И въ полутьмѣ, своей иглой 
Заплатку ставитъ наизнанку. 
И таісь захочется вдругъ в'ь садъ, 
Такъ h помчался-бы съ разбѣгѵ! 
Но... лужи та.чъ теперь стоятъ 
II кѵчки выпавшаго снѣгу. 
Ну, вотъ куда теперь пойдешь? 
A дни такъ тянѵтся уныло 
И только тѣмъ лишь и живешь, 
Что вспоминаешь то, что было. 

Съполудня - ночь... Такъмного тьмы, 
Такъ утромъ поздно разсвѣтаетъ! 
И, какч, иарочно, нѣтъ зимы: 
Сиѣгъ выпадетъ и снова таетъ. 
Что день,—то пасічурнѣй, темнѣй 
И солнышко все ниже, ниже... 
Ii только то бодритъ дѣтей, 
Что съ каждымъ днемъ все къ елкѣ 

ближе. 
И вотъ, усѣвшись на диванъ, 
Мечтаютъ дѣти втихомолку 
О TOM'B, какъ nana и Иванъ 
Внесутъ вдругъ свѣженькую елку 
И какъ нха̂  въ дѣтскѵю запрутъ, 
Какъ мама елкою займется 
II какъ потомъ ихъ позовутъ... 
H сердцс ихъ отъ счаствя бьется. 

Кузнечикъ. 



С О С Ѣ Д К А . 

Мнѣ было десять лѣтъ н я былъ 
болыпой лѣнтяй. Это говорилъ мнѣ 
всякій, начиная съ моей тетки Гла-
фпры Егоровны, п кончая моимъ 
двоюроднымъ братомъ Семеномъ, ко-
тораго почему-то всѣ считали моимъ 
опекуномъ. 

Но какъ было ѵсадить себя за 
работу, когда на дворѣ свѣтило 
солнцс il распѣвали птицы, рыбы 
плескались въ рѣкѣ и деревья гнѵ-
лись иодъ тяжестыо своихъ пдодовъ? 
Конечно, я предпочиталъ бѣгать по 
волѣи, несмотря на своті десять лѣтъ, 
даже и нс думалъ объ ученьѣ. Я былъ 
круглый сирота, двоюродный братъ 
рѣдко обращалъ на меня вниманіе, a  
тетка Глафира, y которой я жи.іъ, 
только ужасалась на люе невѣжество, 
норовпо ничего нс дѣлала, чтобы при-
способмть меня къ учеыыо. Говори-
ли, что она была довольно богатой, 
да и я самъ былъ того-же мнѣнія, по-
томучто ниразу въ жизни не впдалъ, 
чтобы она чѣмъ-нибудь была занята. 

— Ахъ, Петръ, ты ничего не дѣ-
лаешьі говорила она. — Ты совсѣмъ 
лѣнтяйі 

Но я глядѣлъ на нее и она тоже 
казалась мнѣ .іѣнтяйкой, но такъ въ 
ней было все сурово и размѣренно, 
съ такммъ достоинствомъ она ссбя 
дсржада, что я порядкомъ иобаивал-
ся ея, но влэ то жс время, глядя на 
нее, ничего не дѣлалъ и самъ. 

У меня не было примѣра. 
Рядомъ съ домомъ моей тетки на-

ходплся садъ, огороженный низенькой 
каменной стѣной, черезъ которую 
видно было все поле со струившей-
ся черезъ него рѣкой. На горизонтѣ 
виднѣлпсь горы, до половины покры-
тьщ садами и виноградниками, a за-
тѣмъ заходившія за облака. Съ дру-
гой стороны этого сада тянулась вы-
сокая живая изгородь изъ боярыш-
ника, пзъ-за которой выглядывалъ 
долъ съ постоянно заколоченнычи 
ставнями, весь заросшій деревья.мп. 
Всѣ дорожки вокругъ него поросли 
травою и на клумбахъ выросъ бурьянъ 
выше іЧоего роста. 

Этотъ домъ всегда представлялъ 
для ченя нѣчто тапнствсннос, онъ 
мсня п привлекалъ къ себѣ, и въ 
то же врсмя наводилъ на меня страхъ. 
Иногда сльішалась изъ него возня 
мышей и это было единственнымъ 
звукомъ, который изъ иего исходилъ. 

Однажды утромъ я собиралъ по 
приказанію тетки щавель для борша. 
когда въ этомъ домѣ вдругъ отво-
рнлась двсрь. Изъ нея вышелъ чело-
вѣкъ съ косой въ рукахъ п ста.іъ 
очищать садъ отъ сорныхъ травъ. 
Онъ работалъ затѣмъ въ немъ цѣ-
лую недѣлю, расчищая дорожки, са-
жая цвѣты и обкапывая клумбы. Въ 
то же врсмя во всемъ домѣ быди 
открыты окна и я видѣлъ, какъ no 



комнатамъ ходила женщмна, стирала 
со всего пыль и выколачивала матра-
цы и мебель. 

Послѣ этого прошло педѣли двѣ 
или три и передъ калиткой этого 
дома остановилась вдругъболыпая фу-
ра, въ какой обыкновенно перевозятъ 
ічебель. Изъ ыся выносили роскош-
ную мебель, далеко не похожую на 
ту, какая находилась въ до.чѣ. Между. 
другими вещами я увидалъ и кроват-
ку для куклы, которая иривела въ 
восгоргъ нашихъ дерсвенскихъ дѣв-
ченокъ, выбѣжавшихъ поглядѣть фѵ-
ру такъ-же, какъ и я. Вообще при-
бытіе этой фуры произвело въ на-
шей деревнѣ цѣлый переполохъ. 

На слѣдующее утро одинъ изъ 
лоихъ товарищей, отецъ котораго 
служилъ на станціи жслѣзной доро-
гп, сообщилъ .мнѣ, что истекшей 
ночью пріѣхали какой-то господинъ 
съ дѣвочкой. Это и были новые 
жильцы нашего сосѣдняго дома. 

ВполнЬ понятное любопытство 
овладѣло мной и я сталъ взлѣзать 
на заборъ, чтобы заглянуть въ со-
сѣдній садъ. II въ тотъ самый дю-
ментъ, когда .чоя голова показалась 
надъ заборомъ, изъ-за него, съ той 
сторони, высунулась другая головка. 
Это была дѣвочка. Я сконфузился и 
не зналъ, что мнѣ дѣлать: слѣзать 
внпзъ, или продолжать лѣзть на-
верхъ. Дѣвочка начала смѣяться. 

Раздвинувъ вѣтвн, она смотрѣла 
.мнѣ прядю въ глаза. Я былъ простой 
крестьянпнъ, a она казалась аристо-
краткой и это приводило меня въ 

смущеніе; я не зналъ, какъ посту-
шггь. 

— Какъ тебя зовутъ? вдругъ спро-
сила она діеня. 

— Петрушей, отвѣтплъ я. 
— Ты живешь тамъ? 
— Да. 
— Чѣдіъ занимается твой отецъ? 
—- У меня нѣтъ отца. 
— A мать? 
— У меня нѣтъ 11 яатери,—я сирота. 
— У меня тоже нѣтъ матсри, но 

пагіа мсня любитъ такъ, точно онъ 
мама. Съ кѣмъ же ты жнвешь? 

— Съ тетей Глафирой Егоровыой. 
—• Иди ко мнѣ играть! 
Я не заставилъ долго просить себя 

и приготовйлся спускаться внизъ, но 
она потянула меня за рѵки. 

— Прыгай сразу! He бойся! сказала 
она. 

Я прыгнулъ, но такъ неудачно, что 
о кустъ барбариса разорвалъ себѣ 
чулокъ, и всѣмъ тѣломъ гювалился 
на клумбу герани. 

Дѣвочка вскрпкыула, испугалась, 
соскочила со скамьи, на которой 
стояла, и бросилась ко мнѣ, чтобы 
помочь мнѣ встать. 

— Ты ушибъ себѣ кол Ьнкѵ, ска-
сала она,—y тебя разорванъ чулокъ? 
Пойдемъ скорѣе въ домъ, я промою 
тебѣ ссадину, a няня заштопастъ чу-
локъ! 

Я послѣдовалъ за нею и наконецъ 
очутился въ домѣ, который уже столь-
ко лѣтъ меня питересовалъ. 

Она провела меня въ небольшую 
комнаткѵ, гдѣ сидѣла ея няня. 
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— Няня, обратилась она къ ней.—  
Вотъ этотъ мальчнкъ упалъ и ѵшибъ 
себѣ колѣнкѵ. Почини смѵ чѵлокъ! 

Старушка посыотрѣла на мсня, по-
томъ на мой чѵлокъ. 

чинить емѵ чѵлокъ, 
не ругали. Онъ и 

чтооы дома его 
безъ того рас-

Но вѣдь не могу же я чинить чулки для всей деревни, сказала няня. 

-— Но вѣдь нс могу-же я чинить 
чулки для всей деревни, сказала она.—  
Мало-ли здѣсь мальчишекъ, y кото-
рыхъ рваные чѵлкиі 

Дѣвочка нахмурилась. 
— Но онъ упалъ изъ-за меня, ска- кими друзьями и я сталъ ходить къ 

зала она, a потому ты должна по- ней каждый день, но уже не черезъ 

шибсяі 
Она подошла къ умывальнйкѵ, по-

Аіочила въ немъ носовой платокъ и 
отерла иміэ мою ко-
лѣнку. Няня молча 
взяла иголку и не-
хотя стала починять 
ынѣ чѵлокъ. 

Пойдемъ, маль-
чикъ, играть! обра-
тилась ко дінѣ дѣ-
вочка, когда чулокъ 
былъ зашитъ. 

Мы пошли въ садъ, 
который оказался го-
раздо больше, чѣмъ 
нашъ, іг она гіоказала 
мнѣ цвѣты. Затѣлъ 
мы долго бѣгали вмѣ-
стѣ Ii паконецъ сй за-
хотѣлось пробѣжать-
ся по берегу рѣки, ко-
торый былъ ей виденъ 
изъ окна. 

По дорогѣя узналъ, 
что ее зовутъ Ниной, 
что она пріѣхала къ 
намъ І ІЗЪ Москвы. 
гдѣ y нихъ былъ 
большой домъ, что 

отсцъ ея боленъ чахоткой п пріѣхалъ 
къ намъ лечиться нашимъ клпматомъ, 
и что здѣсь y нея нѣтъ нп одной 
души знакомой. 

Къ полѵдню мы ѵже были близ-



заборъ, a чсрезъ калитку. Это было 
удобнѣе H честяѣе. 

Скоро между мосй сосѣдкой и мной 
установились какія-то особыя отно-
ІІІСНІЯ. Я относился къ нсй вполнѣ 
по-товарищески, но въ то-же время 
съ какимъ-то нспонятнымъ для мёня 
почтсніе.мъ, точно передъ болыпой; 
a она дсржала себя со мной, какъ 
сестра, но въ то-же вредія была моей 
гѵвернанткой.—« Нс надо сморкаться 
такъ громко», одергивалаЪна ыеня.—  
«Это не нрилично»! или:—«Воспитан-
ныс мальчики не опускаютъ голову 
внпзъ, когда съ ними разговари-
ваютъ! » 

Эго заставляло меня краснѣть, но 
я не возражалъ. В"ь ея тонѣ было 
что-то такое повелительное, чего я 
нс осмѣлился-бы не исполнить. 

— Какой ты неуклюжій!.. часто 
говорила она мнѣ и при этоліъ оза-
бочснно оглядывала меня со всѣхъ 
сторонъ. 

— Нѣтъ, я ѵ.чѣю лазать по де-
рсвьЯіЧъ, отвѣчалъ я,—и умѣю разо-
рять птичьи гнѣзда. 

Она закидывала голову назадъ и 
весело смѣялась. 

— Какой ты глупый!.. воскликнула 
она.—Развѣ манеры въ этомъ со-
стоятъ? 

Одинъ разъ она сдѣлала озабочен-
ное лицо H спросила меня очень серь-
озно:— 

— Ты еще не ходишь въ школу? 
— Нѣтъ, отвѣтилъ я и покрасн ѣлъ. 
— Это не хорошо... И тебя не ру-

гаютъ дома? 

— Иногда ругаютъ. 
— ІІочему-же ты не учишься? 

Какъ нехорошо быть лѣнтяемъ! 
Я не зналъ, что мнѣ отвѣтить. 
-—- Но вѣдь ты тоже не ходишь 

въ школу! сказалъ я. 
— За to nana каждос угро дасгъ 

•мнѣ уроки, отвѣтила' она,-—и я не 
могу весе.ю играть, если онъ оста-
нстся мною недоволенъ. 

И дѣйствителвно, нѣсколько разъ, 
по утрамъ, я видѣлъ черезъ окно, 

И пока шелъ дождь и дзглъ вѣтеръ, мы, сидя ря-
дышкомъ,мирно смотрѣли въ журналѣ картинки. 

какъ она усидчиво что-ннбудь пи-
сала il какъ около нея сидѣлъ ся 
отецъ it чему-то ее училъ. 

— Надо трудиться, Пструша, какъ-
то сказала она мнѣ, вѣроятио, тѣмъ-
же самымъ тономъ, какимъ ей гово-



рилъ это самой отедъ.—Безъ тру-
да ты не достигнешь ничего. He по-
бывавъ въ школѣ, впосдѣдствіи нель-
зя быть ни инженеромъ, ни докто-
рочъ, ни учителемъ. Неученыхъ всѣ 
сторонятся. 

— Да тебѣ-то что за дѣло? огрыз-
нулся я.—Твои нравоученія мнѣ на-
чинаютъ надоѣдать. Пойдемъ дучше 
со мной ловить рыбу! 

- Нѣтъ, отвѣтила она еь тономъ 
рѣшительносги въ годёсѣ.—Я не люб-
лю лѣнтяевъ! 

II она повернулась ко мнѣ спиной 
il ушла. 

Я въ ѵдивленіи остановился по-
средй пуги. Пршилось идти на рыб-
ную довлю одному. Но потому-ли, что 
я былъ разстроенъ, или потому, что 
я былъ одинъ и скучалъ, рыба не клю-
нула y мсня ни разу. ІІросидѣвъ до са-
маго вечера, я отправился наконецъ 
домой. Прйдя къ ссбѣ, я почему-то 
забрался въ курятникъ. повалился 
около корытца съ водой и гусинаго 
гнѣзда h проплакалъ здѣсь вплоть 
до самой ночи. 

На слѣдующее утро я рѣшилъ во-
все нс знаться съ Ниноп. 

«Пусть она читаетъ свои нотадіи 
кому-нибудь другомѵ, a нс днѣ», по-
ду.чалъ я д, заложивъ руки въ кар-
маны, отправился гулять одинъ. 

Стояла отличная погода д кругомъ 
дахло свѣлшмъ сѣномъ. ГІо ка.мсни-
стой дорогіі я отлравился въ горы, 
сбрасыва. іъ тамъ ногами камни внизъ, 
гонялся за ящерицами, давилъ отъ 
нечего дѣлать жуковъ, a затѣмъ до-

шелъ въ лѣсъ. Здѣсь я соблралъ 
ягоды, плелъ дзъ вѣтокъ корзиноч-
кд, a доточъ сѣлъ на траву н сталъ 
ничего нс дѣлать. Кругомъ стоя.іа 
тишина и тодько слышно было, какъ 
жужжали насѣкомыя да щебетали 
птицы. II вдругъ въ ушахъ y меня 
нсотступно зазвѵчалъ голосъ Нины: 

— Лѣнтяд! Лѣнтяй! 
Я оглядѣлся до сторонамъ, но ни-

кого вокругъ меня не было. Тогда 
я донялъ, что это заговорила во мнѣ 
совѣсть. 

Разстроенный, дочтіі злой, я воз-
вратился къ себѣ назадъ. 

По дорогѣ нужно было проходить 
мимо дома Нины. Она стоя.іа y ка-
литки д разговаривала съ нищей. 
Увддѣвъ деня, она вссе. ю поглядѣла 
на меня и спросила: 

— 'Ты гдѣ былъ? 
Мнѣ захотѣлось вдругъ сказать ей 

непріятное. 
— Ужъ, конечно, нс въ школѣ! 

съ задоромъ отвѣтилъ я ей. 
— Какой ты дуракъ!.. просто ска-

зала она и, опустивъ глаза, вошла 
къ себѣ въ садъ. 

Я дечально добрслъ къ себѣ до-
мой. 

На слѣдующій день я сидѣлъ y  
себя въ саду д копалъ я.чки на до-
рожкѣ, когда услышалъ вдругъ, что 
что-то легкос удардло .меня по го-
ловѣ. Это былд цвѣты. Я поднялъ 
голову и увидалъ на заборѣ Ндну. 

— Ты серддшься? сказала она.—  
Фу, какой нехорошій мальчикъ! Сей-
часъ-же дди играть ко мнѣ! 



Я хотѣлъ-было отказаться, но вче-
рашняя моя скука пришла мнѣ на умъ 
и я отворилъ калитку и вошелъ къ 
сосѣдкѣ въ садъ. 

Она соскочила со стѣны и подбѣ-
жала ко мнѣ. 

— Ты болыпе не сердишься? спро-
сила она. 

— Нѣтъ, отвѣтилъ я. 
— Тогда пойдемъ со мною, на 

дворѣ такъ жарко! 
Заходила туча и было дѣйстви-

тельно жарко. Мы сѣли на траву 
подъ дерево и долго молчали. 

— Что ты дѣлалъ сегодня? спро-
сила она меня наконецъ. 

—- Гулялъ въ лѣсѵ. 
— A я училась... Папа сказалъ, 

что я знала сегодня урокъ хо-
рошо. 

И опять совѣсть зашептала мнѣ 
прямо въ самыя уши: «Лѣнтяй! Лѣн-
тяй! » 

Я вздохнулъ и опустилъ глаза. 
— Ты чего вздыхаешь? спросила 

меня Нина. 
—- Такъ... отвѣтилъ я ей. 
Въ это вре.мя вѣтеръ гіронесся но 

всеыу саду и капли дождя одна за 
другой полнлись на землю. 

— Пошелъ дождь... сказала Ни-
на.—Пойдемъ въ домъ! 

Я вошелъ вмѣстѣ съ нею въ домъ. 
ГІервая колната, въ которую мы во-
шлн, была обставлена кожаной діе-
белыо, по стѣнамъ тянѵлись полки 
съ книгадіи и стояло много ста-
туэтокъ. Вѣроягно это былъ каби-
нетъ отца Ннны. 

— Давай смотрѣть картинки! обра-
тилась ко мнѣ Нина. 

И она достала съ полки книги вл> 
такихъ изящныхъ переплетахъ, что 
мнѣ страшно было до нихъ дотро-
нуться. 

— A твой nana меня не прого-
нитъ? спросилъ я, робко оглядываясь 
по сторонамъ. 

Этотъ мой отвѣтъ показался ей 
настолько страннымъ, что она посмо-
трѣла на меня во всѣ глаза. 

И пока шелъ дождь и дулъ вѣ-
теръ в'ь вѣтвяхъ деревьевъ, мы за-
брались въ широкое кожаное кресло 
и, сидя рядышкомъ, мирно смотрѣли 
В7-» жѵрналЬ картинки. 

И мнѣ было стыдно, что я не умѣлъ 
прочитать подъ ними подписи. 

A когда мы насмотрѣлись карти-
нокъ, Finna подсѣла къ столику, сто-
явшеліу y окна, и сказала:— 

— Хочешь поаютрѣть, какъ я 
пишу? 

I I она показала мнѣ свои тетрадки, 
вчі которыхъ все было чисто и изяіцно 
и всѣ буквы имѣли одішаковый на-
клонъ. Мнѣ стало завидно и я по-
краснѣлъ. 

— Ты, кажется, недоволенъ? спро-
сила она меня. 

—- Нѣтъ,' ничего... отвѣтилъ я.— 
Ты хорошо пишещь. Мнѣ такъ не 
написать. 

Она откинула головку назадъ п 
весело засмѣялась. 

— Написать... сказала она.—Ха-
ха-ха!.. Кудатебѣ, вѣдьты вовсе нс-
градютный! 



Я хотѣлъ обидѣться, HO въ это 
время въ корридорѣ раздались чьи-то 
шаги и въ испугѣ я вскочилъ. 

- Что скажетъ твой nana, ска-
залъ я,—сслп увидитъ меня здѣсь? 

— Ничего! весело отвѣтила она.—  
Какой ты смѣшной! Развѣ ты его 
боишься? 

— Онъ можеть меня выгнать! 
— Почему? 
— Потому что онъ баринъ, a я... 

я мужикъ. 
Она залнлась смѣхомъ. Mon слова 

показались ей забавными. 
— Ха-ха-ха...Мужикъ!.. Мужпкъ!.. 

повторяла она.—Ахъ, какъ это смѣш-
но! Мужикъ! Мужики бываютъ толь-
ко большіе! 

Стало темнѣть, дождь пошелъ сіце 
сильнѣе п я возвратплся къ себѣ 
домой. 

Дома я пова.шлся къ себѣ на по-
стель, зарылъ лицо вд. тгодушкѣ и 
долго шіакалъ. 

— Нѣтъ! рѣшилъ я наконецъ.—  
Я ни за что на свѣтѣ не останусь 
яужикомъ! Я поступлю въ школу, я 
буду учиться il буду такимъ-же ѵм-
нымъ it учснымъ, какъ ся отецъ! 
Но только какъ мнѣ догнать своихъ 
сверстниковъ? Кто поможетъ мнѣ 
выучить все то, что" они ѵже про-
шли? 

На слѣдѵющее утро Нина опять 
поджидала меня y калитки. Когда я 
подошелъ къ ней, она съ таинствен-
нымъ видомъ взяла меня за руку. 

— Иди скорѢй, сказала она,—-na- 
na желаетъ тебя видѣть. 

Она ввела меня къ своему отцу 
въ кабинетъ. 

Оггь сидѣлъ y ссбя за письмен-
нымъ столомъ и голова его низко 
склонилась надъ бѵмагами. Оігь что-
то шшмательно читалъ. Я п раныпе 
встрѣчалъ его, когда онъ гулялъ 
вдоль улицы нашей деревни, н вссгда 
лицо его было очснь печально. Те-
перь-же, когда мы подошли къ не.чу 
и онъ ПОДІІЯЛЪ на наст> глаза, лидо 
сго освѣтилось улыбкои. 

— Такъ вотъ онъ твой пріятель! 
вссело воскликш-лъ онъ.—Подойдй-
ка сюда, Сорванепъ, я погляжу на 
твою рожицу! 

Оігь взялъ меня дву.мя пальца.чи 
за подбородокъ п добродушно огля-
дѣлъ меня со всѣхъ сторонъ. 

— Что, nana, обратилась къ нему 
Нина.-—Онъ тебѣ нравится? 

— Да, ничего себѣ, отвѣтилъ ей 
отецъ, поправпвъ на ней волоса.—  
Хорошій мальчикъ! 

Онъ посмотрѣлъ на меня такими 
ласковыми, почти нѣжнымп глазами, 
что я чѵть не заплакалъ огі^ удо-
вольствія. Никогда еще никто не 
смотрѣлъ на меня такъ хорощо. 

—• Говорятъ, что ты большой лѣн-
тяй? обратился онъ ко мнѣ.—Прав-
да это? 

Я не осмѣлился поднять на него 
глазъ. Онъ обѣими руками взялъ 
яеня за щеки п поднялъ люю голову 
кверху. 

— Ну, такъ слушай, мальчикъ, 
что я тебѣ скажу, обратился онъ 
ко мнѣ.—Ты обязательно долженъ 



ходитъ въ школу. Понимаешь? Съ 
завтрашняго-же дня! На обратномъ 
пути ты всякій разъ будешь захо-
дить ко мнѣ и я буду проходить 
съ тобою всѣ твои уроки. Ты ка-
жешься мнѣ способнымъ и мы ско-
ро наверстаемъ съ тобой потерян-
ное время. Но только ты долженъ 
дѣлать это охотно. Если 
я замѣчу, что ты дѣ-
лаешь это противъ воли, 
то тогда — прощай! Я 
уже не позволю Нинѣ 
вести съ тобою знаком-
ство. 

Я обрадовался его 
предложенію, обѣщалъ, 
и мы оба съ Ниной, какъ 
птичкіг, вылетѣли въ 
садъ. 

На слѣдующее утро я 
пошелъ въ школу. Я 
не понималъ тамъ ровно 
ничего, надо мной смѣя-
лисьмоитоварищи, учи-
тель не хотѣлъ меня 
учить, но я не унывалъ 
и каждый день, идя изъ 
школы мимо моей со-
сѣдки, заходилъ къ ея 
отцу и подъ его руководствомъ про-
ходилъ все то, чего не зналъ. 

Такъ продолжалось мѣсяца четыре. 
Все вреля проводя около Ннны и 

ея отца, я мало-по-малу сталъ от-
выкать отъ своихъ деревенскихъ прп-
вычекъ, мои манеры потеряли свою 
рѣзкость и когда, полгода спустя, я 
шелъ рядомъ съ Ниной и съ ея от-

домъ, то никто не назвалъ-бы меня 
уличнымъ мальчишкой и всякій по-
думалъ-бы, что я братъ Нины и сынъ 
ея отца. Впрочемъ, и они относились 
ко мнѣ, какъ къ родному. 

Въ началѣ Октября умерла моя 
тетка Глафира Егоровна. Это сразу-
же измѣнило всю мою жизнь. Теперь 

Я кладу голову на ладони, a локтями упираюсь себѣ 
въ колѣнки и начинаю рыдать, рыдать безъ конца. 

всѣ права на меня перешли къ ыоему 
двоюродному брату Семену. 

' Семенъ былъ человѣкомъ уже по-
жилыхъ лѣтъ, самъ пахалъ землю и 
ковырялся y себя въ виноградникѣ, 
самъ возилъ въ поле навозъ. У него 
было два сына, которыхъ онъ отвезъ 
въ губернскій городъ и отдалъ тамъ 
учиться въ гимназію, такъ какъ не 



желалъ, чтобы его дѣтямъ жилось 
хуже, чѣмъ ему самому. 

Когда я переѣхалъ къ нему послѣ 
смерти тетіш Глафиры, то онъ вынулъ 
трубкѵ изо рта и строго посмотрѣлъ 
на меня. 

— Ты еще долго будешь бездѣль-
ничать? спросилъ онъ меня.—Поду-
малъ-ли ты хоть разъ о своемъ бу-
дущемъ? Растешь, какъ сорная трава. 
Я, братъ, этого не люблю. Я тебѣ 
не тетенька Глафира! 

Я уже давно опередилъ въ позна-
ніяхъ всѣхъ своихъ свсрстниковъ, 
считался самымъ лучшимъ ученнкомъ 
въ классѣ, но еще ни разу не за-
думывался надъ своимъ будущимъ. 

— Завтра-же я отвезу тебя въ го-
родъ! продолжалъ Семенъ.—Чего да-
ромъ терять вре.чя! Я не желаю, что-
бы меня упрекали послѣ въ томъ, 
что я не хотѣлъ позаботиться о тебѣ. 
Собери сегодня-же всѣ твои пожитки 
il я завгра-же отвезу тебя въ гим-
назію. 

Въ гимназію! Для меня это озна-
чало ссылку, въ которой я уже не 
ѵвижу болыне этнхъ нашнхъ лѣсовъ, 
горъ, этой нашей рѣки съ ея свѣт-
лыми струями. Вмѣсто ласковаго, нѣ-
жнаго отношенія ко мнѣ отца Нины 
я увижу тамъ строгихъ, равнодушныхъ 
учителей, которые будутъ ставпть мнѣ 
единицы. И я закрылъ лицо руками и 
бросился изъ доыа вонъ. He помню, 
какъ пробѣжалъ я черезъ всю деревшо 
и какъ очутадся вдруг-ь y дома моей 
сосѣдкн. Нина сидѣла со свопмъ ог-
цомъ y самовара, что-то ѣла, a ея 

отецъ ей что-то разсказывалъ и что-
то чертилъ карандашомъ по бумагѣ. 
Когда я вбѣжалъ къ нимъ въ сто-
ловую, они такъ удивились лое.чу 
появленію, что оба поднялись со сво-
ихъ мѣстъ. 

— Что съ тобой, Петрѵша? спро-
сила меня Нина.—За тобой кто-ни-
будь гнался? 

Я еле гіереводилъ духъ. 
— Нѣтъ... отвѣтилъ я, глотая сле-

зы.—Мой двоюродный братъ завтра 
везстъ меня отдавать въ гимназію! 

—- Bij гимназію? Неужели? 
Я разсказалъ имъ все, что сооб-

іцилъ мнѣ мой двоюродный братъ. 
— Это хорошо!.. сказалъ папаНп-

ны.—Тсперь, значитъ, ты будешь на-
стоящимъ человѣкомъ. 

— A развѣ теперь я не человѣкъ? 
съ удивленіемъ спросилъ я его. 

Онъ улыбнулся h провелъ рукою 
по моимъ волосамъ. 

— - Какътынаивенъісказалъонъ. - 
Всякое знаніс дѣлаетъчеловѣкаболѣе 
человѣкомъ, чѣмъ онъ есть на самомъ 
дѣлѣ. Развѣ ты похожъ теперь на 
того уличнаго мальчишку, какнмъ 
былъ полгода тому назадъ? 

Я и самъ сознавалъ это, но мнѣ 
не хотѣлось разставаться съ Ннной 
и ея отцомъ, слезы дѵшили меня и 
Я выбѣжалъ въ садъ и сталъ тамъ 
горько плакать. 

На слѣдующій день, рано утромъ, 
меня уже разбудилъ Семенъ. У крыль-
ца уже стояла его лошадь, запря-
женная ймъ въ одноколку. Я выпилъ 



молока, поѣлъ, онъ приказалъ мнѣ 
сѣсть въ эту одноколку, усѣлся ря-
домъ со мною h мы отправились въ 
путь. Утро было свѣжее, морозное 
и всю дорогу я дрожалъ. На стан-
ціи Семенъ купилъ билетъ 3-го клас-
са, сунулъ мнѣ его въ руку, пере-
далъ меня оберъ-кондуктору, прос-
тился со мной il уѣхалъ къ себѣ 
обратно. Пришелъ поѣздъ, оберъ-
кондукторъ усадилъ меня въ вагонъ, 
раздался свистокъ—и вотъ я въ го-
родѣ. Сыновья Семена встрѣчаютъ 
меня на вокзалѣ и ведутъ меня пря-
мо къ директорѵ въ гимназію. Оба 
они гимназисты и имъ хочется ока-
зать мнѣ свое покровительство. Мрач-
ныя стѣны гшіназіи, спертый душ-
ный воздухъ, рѣзкій голосъ директо-
ра и строгое отношеніе учителей 
какъ-то сразу произвели на меня не-
пріятное вгіечатлѣніе. Но прошла не-
дѣля-другая и я скоро освоился со 
своей новой жизныо и даже стал-ь 
радоваться тому, что имѣлъ право 
носить мундирчдкъ съ яснымп пуго-
вицаміг и съ галуномъ и что могъ 
надѣвать ыа себя фуражку съ канта-
ми и гербомъ. Товарищи меня скоро 
полюбили и скоро я сталъ однимъ 
изъ первыхъ учендковъ. Но одно 
только меня огорчало—это то, чго 
Я пересталъ видѣть тѣхъ, кого боль-
ше всего любилъ, т. е.—Нину и ея 
отца. Я думалъ о нихъ, когда вста-
валъ по утрадіъ и отправлялся въ 
классъ, ду.малъ о нихъ во время уро-
ковъ и часто видѣлъ ихъ во снѣ. Я 
два раза имъ писалъ, но не получилъ 

отъ нихъ никакого отвѣта; это без-
покоило меня, и я только тѣмъ и 
жилъ, что считалъ по пальцамъ дни, 
которые оставались еще д а Рожде-
ства, когда я снова ихъ увижу. 

Но вотъ и Рождество. Съ радост-
нымъ нетерпѣніемъ я ожидаю того 
часа, когда можно будетъ поѣхать 
на вокзалъ. Входитъ инспекторъ, 
даетъ ынѣ отпускной билетъ, вру-
чаетъ дшѣ мои отмѣтки и я везу ихъ 
къ себѣ въ деревшо къ Семену. Я пер-
вый ученикъ. Теперь Семенд. будетъ 
мной доволенъ и теперь Ніша уже 
не скажетъ ынѣ, что я лѣнтяй. 

Миыо оконъ вагона мелькаютъ те-
леграфные столбы, тянутся виноград-
ники и лѣса. Я смотрю на нихъ и 
мнѣ кажется, что дорога не кончит-
ся никогда. Но вотъ и станція. Я 
выхожу изъ поѣзда и гнцу глазами 
Семена. Его высокая фигура виднѣет-
ся вдали. Я бѣгу къ нему и гірежде 
всего задаю ему вонросъ: 

— Ну, что Нина? Какъ ея отедъ? 
Двоюродный братъ отираетъ. ру-

кавомъ губы, цѣлуетъ ыеня и равно-
душно говорптъ: 

— Да ихъ уже нѣтъ y насъ съ 
Ноября! 

Я чѵвствую, какъ замираетъ y ме-
ня сердце. 

— A гдѣ-же они? спрашиваю я. 
— Въ ноябрѣ умеръ ея отедъ, 

за его дѣвочкод пріѣзжала какая-
то дама и увезла ее неизвѣстно 
куда... 

Это поражаетъ меня, какъ гро-
момъ. 



Семенъ усаживаетъ меня все въ 
ту-же одноколку, чмокаетъ губа.ми 
и лошадь мчитъ насъ доыой. 

Всю дорогу мы молчимъ. Я думаю 
о Нинѣ, стараюсь объяснить себѣ, 
гдѣ она, но всѣ мои догадки не ве-
оелятъ меня и жизнь впереди кажет-
ся для меня уже не такой иитересной. 

— Да ты небось скверно учился? 
иарушаетъ молчаніе Семенъ.—Боишь-
ся поглядѣть мнѣ въ глаза? 

— ЬІѢтъ... я первый ученикъ... едва 
я имѣю силъ отвѣтить. 

Селснъ весело похлопываетъ меня 
по плечу, a я кладу голову на ладо-
ни, a локтями упираюсь себѣ въ ко-
лѣнки il начинаю рыдать безъ конца... 

Вотъ и наша деревня. Я бѣгу къ 
знакомому дому п съ нѣжностыо на-
чинаю на него _ смотрѣть. Но окна 
въ немъ уже заколочены, сквозь по-
терявшія лиегву деревья сго чере-
пичная крыша кажстся еще краснѣе 
и въ когда-то пышномъ саду теперь 
такъ пусто и уныло, точно никогда 
ѵже не будетъ весны. 

Я вхожѵ въ садъ. Вотъ то мѣсто, 
гдѣ я когда-то упалъ съ забора и 
расшибъ себѣ колѣнку и разорвалъ 

чулокъ; вотъ та скамейка, на кото-
рой мы вмѣстѣ учили наши ѵроки, a  
вотъ п то ок но, гдѣ всегда внднѣ-
лась голова моего дороі ого, незабвен-
наго второго отца. 

И такъ кругомъ все пусто-пусго и 
такъ одиноко-одиноко на душѣ! 

Теперь я уже большой. Я кончилъ 
курсъ въ университетѣ и преподаіо 
в'ь ги.чназіи исторію п русскій языкъ. 
Этимъ я обязанъ моей сосѣдкѣ и ея 
милому отцу. Я часто ихъ всполш-
наю и часто разсказываю о нихъ 
своимъ дѣтямъ. Одииъ разъ я даже 
возил'ь ихъ къ себѣ въ деревню, что-
бы показать имъ тотъ домъ, въ кото-
ромъ я провслъ столько счастлнвыхъ 
часовъ, но ег о ѵже сломалн и вмѣето 
него выстроилн какой-то магазинъ. 

— A гдѣ-же Нина? спросили y  
меня дѣти, которымъ грустно было 
отъ того, что людн оскорбили этѵ 
мою святыню, ставшую святыней п 
для нихъ. 

Но я искренно и правдиво имъ 
отвѣтилъ: 

— Нс знаю. 
Мы вздохнули и поѣхали домой. 

m 
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